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DUPLEX RECEPTACLE  20A 125V


PRISE DE COURANT DOUBLE 125V. (20A = 20 AMPÈRES)
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LISTE  D'ÉQUIPEMENTS / EQUIPMENT  LIST   :


THERMOSTAT ÉLECTRONIQUE "URECON" CAT. UTC-2230-12 AVEC DEUX SONDE ET DÉTECTION DE FUITE À LA TERRE 240VCA,


DISJONCTEUR 2 POLES DANS UN BOITIER EN ACIER NEMA 4,CONSIGNE PRÉ-AJUSTÉ EN USINE,CONTROLE 3"C.


ELECTRONIC THERMOSTAT "URECON" CAT. UTC-2230-12 WITH  TWO SENSORS AND GROUND FAULT DETECTION CIRCUITRY


2-POLE CIRCUIT BREAKER IN A NEMA 4 PAINT STEEL ENCLOSURE FACTORY SET @ CONTROL 3"C.


THERMOCÂBLE CHAUFFANT À PUISSANCE CONSTANTE DE 13W/M À 240VCA "URECON" CAT. C13-240-COJ


THERMOCABLE INSULATED PARALLEL HEATING CABLE, CONSTANT WATT 13 W / M, 240VAC "URECON" CAT. C13-240-COJ.


TROUSSE D'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE POUR ALIMENTATION D'UN THERMOCÂBLE PAR L'EXTRÉMITÉ


"URECON" CAT. PFK-4


POWER FEEDS KITS TO CONNECT A THERMOCABLE TO AN ELECTRONIC THERMOSTAT OF THE UTC SERIES "URECON" CAT.


PFK-4


CAPTEURS DE TEMPÉRATURE RTD DE 100 OHMS C/A 15 MÈTRES DE FIL DE  PVC GRIS "URECON" CAT.  URTD-15-G.


100  OHMS  RTD TEMPERATURE SENSOR WITH 15 METERS OF GREY PVC LEAD WIRE "URECON" CAT. URTD-15-G


THERMOCÂBLE CHAUFFANT À PUISSANCE CONSTANTE DE 10W/M À 240VCA "URECON" CAT. COB-120-COJ


THERMOCABLE INSULATED PARALLEL HEATING CABLE, CONSTANT  WATT 10W/M, 240VAC "URECON"  CAT.   C08-240-COJ.


SECTIONNEUR SANS FUSIBLES 15A-240V-2Ø, NEMA 4X, ACIER INOXYDAB "SQUARE-D" CAT. CHU361DS C/A   FENÊTRE,


CADENASSABLE, ENSEMBLE DE NEUTRE ET ACCESSOIRES NÉCESSSAIRES AU MONTAGE.


HEAVY-DUTY NON-FUSED SAFETY SWITCH 15A-240V-3Ø, NEMA 4X, STAINLESS STEEL "SQUARE-D" CAT. CHU361DS   C/W


VIEWING WINDOWS, KEY INTERLOCK SYSTEM, SOLID NEUTRAL ASSEMBLIES AND MOUNTING ACCESSORIES.


DISJONCTEUR  15A-2P  "SQUARE-D"  TYPE  QOB, 10KA  POUR LES CÂBLES CHAUFFANT


BREAKER  15A-2P  "SQUARE-D"  TYPE  QOB,  1OKA  AIR FOR HEATING CABLES


INTERRUPTEUR DE PRESSION "CENTRIPRO" No. AS5 40-60 / 80, 230V, 1Ø


PRESSURE SWITCH "CENTRIPRO" No, AS5 40-60 / 80, 230V, 1Ø


THERMOSTAT ÉLECTRONIQUE "URECON" CAT. UTC-2230-32 AVEC DEUX SONDE ET DÉTECTION DE FUITE À LA TERRE 240VCA,


DISJONCTEUR 2 POLES DANS UN BOITIER EN ACIER NEMA 4,CONSIGNE PRÉ-AJUSTÉ EN USINE,CONTROLE 3"C.


ELECTRONIC THERMOSTAT "URECON" CAT. UTC-2230-32 WITH TWO SENSORS AND GROUND FAULT DETECTION CIRCUITRY


2-POLE CIRCUIT BREAKER IN A NEMA 4 PAINT STEEL ENCLOSURE FACTORY SET @ CONTROL 3"C.


NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES  :


L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN DOIT DÉMANTELER LE CÂBLE EXISTANT SERVANT À L'ALIMENTATION DE  LA  POMPE DU PUITS.


IL DOIT FOURNIR, INSTALLER ET  RACCORDER UN CÂBLE TECK 90 3#10 CU  À  LA  POMPE EXISTANTE. À COORDONNER AU


CHANTIER.


ELECTRICAL CONTRACTOR  SHALL DISMANTLE THE EXISTING CABLE THAT FEED THE WELL PUMP. CONTRACTOR   SHALL


PROVIDE, INSTALL AND CONNECT A TECK 90 3#10 CU CABLE TO THE EXISTING PUMP. TO  BE COORDINATED IN FIELD.


L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN DOIT RACCORDER LA NOUVELLE ENTRÉE D'EAU À LA BARRE  DE MISE À LA TERRE EXISTANTE


À L'AIDE  D'UN CONDUCTEUR EN CUIVRE NU DE CALIBRE  #4/0AWG. PAR LE SUITE, DÉBRANCHER LE CÂBLE RELIÉ À L'ENTRÉE


D'EAU EXISTANTE.


ELECTRICAL CONTRACTOR  SHALL CONNECT THE NEW DOMESTIC WATER SUPPLY TO THE EXISTING GROUNDING BAR WITH A


#4/0AWG COPPER CONDUCTOR. THEN DISCONNECT THE CABLE CONNECTED TO THE EXISTING WATER SUPPLY.


NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES :


• L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN DOIT FOURNIR, INSTALLER ET RACCORDER DU CÂBLE CHAUFFANT  SUR  TOUTE  LA


LONGUEUR DES DEUX CONDUITES MONTRÉES AU PLAN (PUITS ET FOSSE SEPTIQUE).


ELECTRICAL CONTRACTOR SHALL PROVIDE, INSTALL AND CONNECT HEATING CABLES TO THE FULL LENGTH OF THE  TWO


PIPES SHOWN ON THE DRAWING (WELL AND SEPTIC TANK).


• LE DÉTAIL DE TRANCHÉE TYPIQUE EST MONTRÉ À TITRE INDICATIF. L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN DOIT  INSTALLER LE


CÂBLE MENTIONNÉ DANS LA NOTE 1, DANS LA TRANCHËE FAITE PAR CIVIL LORS DE L'INSTALLATION DE  LEUR CONDUITE


ISOLËE. COORDONNER AVEC L'ENTREPRENEUR EN CIVIL.


THE TYPICAL TRENCH DETAIL IS SHOWN FOR INFORMATION. ELECTRICAL CONTRACTOR SHALL INSTALL THE CABLE


MENTIONED IN NOTE  1 IN THE TRENCH MADE BY CIVIL CONTRACTOR DURING INSTALLATION OF THEIR INSULATED   PIPE. TO


BE COORDINATED WITH CIVIL CONTRACTOR.


 DÉTAIL  APPLICABLE  SI  TOUS  CES  POINTS   SONT  RESPECTÉS:


•    750V  OU  MOINS;


•    SANS  PROTECTION   MËCANIQUE;


•    CABLE  OU  CONDUCTEUR;


•    AVEC  CIRCULATION  DE  VËHICULE,


•    AVEC  GAINE  MÉTALLIQUE  OU  ARMURE  OU  CANALISATION.


 APPLICABLE   IF   ALL   THOSE   POINTS   ARE  RESPECTED:


•    75OV   OR   LESS;


•    WITHOUT   MECHANICAL   PROTECTION;


•    CABLE   OR   CONDUCTOR;


•    WITH   VEHICLE   CIRCULATION;


•    WITH   METAL   SHEATH   OR   ARMOR   OR   CANALIZATIO.
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